&
KRIRK

UKI12Ng1agINSN
= E &8 & A ¥

@D i7 & X A% A F

International Chinese
Language Teaching Journal

J1Sd1SA1SdduNIYIDUUIUNBIO

Vol.3 No.1 Januar y - June 2023

ISSN: 2774-1265 (Print)
ISSN: 2821-9171 (Online)

3nglr1agsuilulrlsi1dniIvinazdawusssudau




=

o FH L

¥ 3 HE 1 B 2023 F£1-6 A

International Chinese Language Teaching

Volume 3 No. 2 (January — June 2023)

*

BIRKF

Krirk University



International Chinese Language Teaching Journal
Volume 3 No. 1

January — June 2023

Copyright:

China International Language and Culture College, Krirk University

No. 3, Soi Ramindra 1, Khwaeng Anusawari, Khet Bang Khen, Bangkok, 10220 Thailand
Tel: +669 8898 0657

Email: icltjournal@krirk.ac.th

Copyright © 2023, China International Language and Culture College



B kR b L H
International Chinese Language Teaching Journal
% 3 5% 1 # 2023 % 1-6 A 1SSN 2821-9171 (Online)

(EfFRFLHF) REAABRARKFFEARES AT RED—ALHF
LHEFFRLFEHEIZRARF 7 FNF R ZHFGFE - T AT 2021
F 6 A, MEFRBFRGERFEE., IHFHOHF T &, REF RS54,
AR P BB FENFHFTEEZEFAT. AERESMEFRALG L%,
RGBT AERF B ERENMZIAZ ZFRANLE, EHFRES,
HBEEIF, ARAR, FERFLEGTFLRR, FRFARNmRER FT
A A 7T £ K FE W E ] https://s004.tei-thaijo.org/index.php/iclt/

BAAFE G
1. A TR Fe KRR S
2. BT RA—AHIRE R B Rk HIT . A A0k 60 R A B 46

EP'\‘-;O
3. ATHRA—NRETROGERR, REHXFREL, ARXKTR. AAPLH
2 E 4R 45 45,

AT AE—ASKF 5 IRMA Z 18] 8 F RAF S Fo BT 50 R RATHE ) 25
AT o0 R E A R OR S 6 5 T A AR S BUR

iR & Al
CERHEFIF) RGHIT, FAERL ARG AAFE, FiFRRX
BEEL TRk,
o FF 5t L
o FRit L

o 42 it U Fe 5 7%

9] s RBCR

CERBGER ST BB A & A B A AR T E R LM
BUR AT, £ (ERGERF ) FAFE KRG LF L8 E0EH B AT
%, (Double Blind Peer Review) JfH &M%t %V = 4548 % F AR+
R L FHFTFERFREIT, FHITAREE (BRGEHFHT) 9L F
R B 1004 FRR RAEK) B9MAIRI . MBI —F A, BT K Xk
JA o

i R B #A—F # HR
H—H 1A - A
=8 1A - 12A



B Fr P LHF

International Chinese Language Teaching Journal

Volume 3 No. 1 (January — June) ISSN 2821-9171 (Online)

The journal "International Chinese Language Teaching" is published to promote theoretical
research and practical exchange of international Chinese language teaching, research studies on
knowledge and achievements in Chinese language teaching, dissemination of Chinese culture and
produce personnel with the ability to teach international Chinese. It is an online journal and published

at https://so04.tci-thaijo.org/index.php/iclt/

Objective

1. To promote and develop academic works.

2. To be a center for disseminating academic works of faculty members, academicians, and
students both inside and outside Krirk University.

3. To be a source of educational information, research, and disseminate knowledge in
international Chinese language teaching.

4. To create a network for the dissemination of academic works and research between
universities and external agencies.

5. To response to Krirk University's research policy and academic service.

Publication categories
The ICLT Journal publish article in Thai, English and Chinese language by faculty members,
students, or interested public are welcomed. (Research Article, Academic Article and Book Review

Article).

Policy of journal Publication

The editorial board of the International Chinese Teaching Journal has policies and criteria
for accepting and publishing articles that have never been submitted for publication before. The
articles to be considered for publication in the ICLT journal must pass by double blind peer review.
The article must be reviewed and edited by double blind peer review from at least 3 experts in the
fields. All articles published in the ICLT journal of the University are subject to copyright under the

Copyright Act of 1994. Published twice a year and distributed electronically.

Publication Frequency
There are 2 volumes each year and each volume will be published every 6 months namely:
- 1¥ Volume, from January — June

- 2" Volume, from July — December
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The comparison and analysis of the symbolic meaning of the animal word "horse" in

"Zhuangzi" and "Aesop's Fables"

QU YI

Southeast Bangkok University
Abstract

By comparing the symbolic meaning of the animal word "horse" in the Chinese
classic "Zhuangzi" and the ancient Greek cultural heritage "Aesop's Fables", this paper
explores the meaning and symbolism of animal words in different cultural backgrounds,
from Chinese and Western cultures, religions and languages Use to analyze the reasons
for this difference in cross-cultural aspects. The study found that animal vocabulary is
not only a symbol representing the image of animals, but also carries profound cultural
connotations. Understanding the cultural background and meaning of animal
vocabulary is crucial to achieving effective communication in cross-cultural

communication.

Key words: "Horse"; Comparative analysis; Symbolic meaning; Cross-cultural

comparison; Cause analysis; "Zhuangzi";"Aesop's Fables"
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TR CTEEERT EAE.

Vol.3 No.1, 2023 10



International Chinese Language Teaching Journal (ICLTJ) Krirk University

(REF) BT EAME, SNSRI RS A SE A
HIN AR IR AR BARVLAT L 12 A R, BRIk A A B—, fFE2
MEM, BT EAREBIEKL, S AFREER, S —MERE, AFH
b IXAFAEE A RREMZA, FREME S ARG 5%, 3
= NAREYE, AR FEAE BTSN SR R R S am RE I R SR L
g B, SRIBFEEFI Bk JFE HE. K07, ML &
M. MG BEIEEATN: B, SREUESINE, S mesh R, %
R SRy, R, e TE BRI 2 28 . (HX 0 — 1
KBRS E S AR 22T 8 B, REBUG, Eh6ERAESE
%, RZWHEFMFLERAMNS S, WA RN~ RAS AT DUE I k78 2587 .
MNIISRTE, AMFEVE, REBUA PR R 7 SCEEIE, T2 52K,
(HREF) AR E N, RIER BTSSR AN, S 7
EXTHOWEBRESR.

4.3 s S B ER

HE S, SRR REAR Gy, FEARKNN, VIFAE R HEY R
s AN EA S B E RN, AR R THE AR
BN 7 EAR, T HAR S T ONATT AR AT S
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A STUDY ON A TWO-WAY CULTURAL INTRODUCTION MODEL FOR CHINESE
LEARNERS BASED ON CROSS-CULTURAL COMPETENCE DEVELOPMENT

CHENG CHENG

ANSHAN NORMAL UNIVERSITY LIAONING CHINA

Abstract: The aim of this paper is to explore a two-way cultural introduction model for
Chinese learners based on the development of intercultural competence. The model
aims to enhance students' intercultural communication skills and their ability to
understand foreign cultures while learning Chinese through intercultural communication.
Specific ways of implementation include: teaching the Chinese language and Chinese
culture to guide students to understand Chinese cultural background and values; at the
same time, introducing learners' native language background and local cultural
characteristics to deepen their understanding of different cultural differences; and using
intercultural communication as a bridge to promote communication and interaction
between Chinese and foreign students to enhance mutual understanding and trust. The
implementation of this model helps to enhance students' language skills, intercultural
awareness and global perspective, and provides them with a good foundation for their

future career development.

Key words: Cross-cultural, Chinese learners, Two-way cultural introduction
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RN L AR R BT TARE SRR AW R 2 DOE
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FGRREAR R T MR, FFAR TS 25 18 B H AR ORI R K o
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B A s B A R SO s N B 4ETT A ER &S5, PP A
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. Bk, XA S AR BORE TORE R A B 0 S B R HE T AT S5

2. B 3 MR 2
2.1 BT BE I R M EE S

PSRRI TR MATE S IS 5 . SCIRIE SRS i BT 7R A — R B
i EBATNRES . BRI ATE EBRICE A BT b & 10— FiAZ O 7e 5 77,
2 SCEE PRk & B AT 6 AR ) 1Rl 2 — o TR EAR g0k
P77 A B 2 R R, BRI e 15 57 2 AR BB SCABE T O 1 4T X E
] Ak 2 R T 06 23 i 4 1 i) R

2. 1.1 BESCAbRe s R py

& ERUAE BRARTIK R, % B 2 BB RS R, 550
T ORI 2 AT B ) — 5. FERXFE—DE S, WAE SR
JICHCN T RIS DA — I 2R e . iR 2020 4F LinkedIn KATH) “ 4Bk
BN RE TOP10” 5, HA s 7B Uil ABr ke REHE 55
fLRE M RHIH RE (L1, 2020) &

TEZE S, BRI A N R AL — TR i . B [ PrlA]
T H mAE, FAERERS RIS AR IR, A Re i IS
R 2 TSRS, FREEBRTE G TR s - (Chen, 2016) .

2. 1.2 B8 CALRE J) 537 S it SR I

TESCHPS AL BE 3G TR, RECRMZ Mg . B\, fFEdd 2oy
FBORAE 5 AR 0T HAh [ SR B XN R R Ak 2 I 558 P it s B2 B ) = TR AT A
Ko [FIEE, FEURFERTE bt 75 B AR B K e X 2 (B S 22 e, 7
T 22 2] H RN G TS S R DA ry 2 AR 0 oAt [ S Bl XN B Je oA 22 3R
Pt B S S R BB (L, 2015) .

ok, RSl U E N R E R EIM S MR . BMHEER & R
G 5 is A FR KT, R 75 22 R & 3 B A B 22 206 DL 5 At
] oK B XN SR A2 A AT I 20 56 AR /57 15 B o0 oAt B8 S oA 2 PR 858 B i 1 e 1
= AHK S (Zhang, 2017) .

UeAl, TESLils SO B IS B S AN TG 3. Pk ] g A 34T
WANE T SIS R CIREETE ), DA A 5 AR RO I Hopt > PRI Ag
T2 DT B v At AT 0 Aty PR B JFE A 2 A5G P A L S I B (149 97 3 R 4k P2 i)
HIgE 71 (Gao, 2018) .
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COLOR IMAGE ANALYSIS IN SHI ZHECUN'S NOVE AND SUGGESTIONS FOR ITS
APPLICATION IN TEACHING CHINESE AS A FOREIGN LANGUAGE

ZHANG TIANJING

No. 3, Soi Ramindra 1, Khwaeng Anusawari, Khet Bang Khen, Bangkok, Thailand 10220

Color image analysis in Shi Zhecun's novels

Abstract ¢ Shi Zhecun is the representative character of Chinese stream of
consciousness novels, His work was influenced by Freudian psychoanalysis,from the
perspective of narration of characters' inner activities,explore people's "id".Based on
psychoanalytic theory, this paper analyzes the color image and its function in Shi
Zhecun's stream of consciousness novels. It is concluded that the color image in the
novels of stream of consciousness is the trace of the movement of the characters'
consciousness as a means and the clue of the change of the characters' mentality. And
the color imagery can be used as an introduction method for overseas Chinese literature

courses to help the teaching of Chinese literature courses.

Key words: Freudian psychoanalysis Stream of consciousness novels Color image
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STUDY ON THE TRAINING MECHANISM OF CHINESE INTERNATIONAL EDUCATION
IN LOCAL UNIVERSITIES
——TAKE THE CHINESE LANGUAGE INTERNATIONAL EDUCATION MAJOR OF LINYI
UNIVERSITY AS AN EXAMPLE
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Abstract

The undergraduate stage of the major of Chinese international education is the
basic period for the cultivation of talents in international Chinese education, as well as
the Key Stage for laying a solid foundation and cultivating students' language ability. In
response to the global trend of "Chinese fever" and the training needs of high-quality
practical talents for international Chinese teachers, this paper takes the undergraduate
talent training mechanism of Linyi University's Chinese language and international
education major as an example to study the talent training objectives, education and
teaching resources, student employment development and other aspects of the training
mechanism. Based on the training content of "Chinese+", it proposes to build a multi-
dimensional practice platform, strengthen the construction of teaching staff Optimize
measures such as academic and employment guidance to provide reference and
inspiration for the optimization of talent cultivation mechanisms for undergraduate

Chinese international education majors in local universities.

Key words: International Education of Chinese Language; Training Mechanism; Linyi

University
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A REVIEW OF THE RESEARCH ON TEXTBOOKS FOR NATIONALIZATION OF CHINESE
AS A FOREIGN LANGUAGE
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Abstract

With the continuous development of Chinese international education, more and
more foreigners are learning Chinese. Some learners choose to go to China to learn
Chinese in the target language environment, but more learners learn Chinese in their
own country. Chinese Teaching gradually changes from "Inviting in" to "Going Out". The
general teaching materials of Chinese as a foreign language can not fully meet the
needs of these learners. Therefore, the research on the localization of Chinese teaching
materials based on the pertinence principle begins to attract attention. In the past ten
years, great progress has been made in the study of nationalized and localized Chinese
textbooks. By summarizing the origin of the concept of nationalized Chinese textbooks
and related research results, this paper analyzes the achievements and shortcomings of
previous studies, and makes a brief review of the research of nationalized Chinese

textbooks as a foreign language.

Key words: Teaching Chinese as a Foreign Language; Textbook compilation; Research

status; Nationalization ; Existing problem
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Abstract

The curriculum setting of Chinese international education major in colleges and
universities is an important channel to cultivate talents of Chinese international education
and a necessary content of the construction of Chinese international education major in
colleges and universities. Linyi University has established the major of Chinese
International Education for about 11 years since 2012, when it began to recruit
undergraduate students majoring in Chinese international education. This article takes
Chinese International Education major of Linyi University for an example. This paper
analyzes the current situation of the curriculum for the major of Chinese International
Education in Linyi University from the aspects of the structure of the curriculum, the
supporting facilities of the curriculum, the teaching modes, the practicality of the
curriculum, the evaluation system, etc. Then several suggestions put forward on the
improvement of curriculum development, the implementation of curriculum practicability
and the establishment of curriculum evaluation system, which contribute to promote the
curriculum development of Chinese International Education of Linyi University. At the
same time, it also provides reference for the development of Chinese international
Education in other universities to some extent.

Key words: Chinese International Education; Curriculum; Linyi University
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Abstract

This paper mainly discusses the the common features and differences of the
structures  “NP+jiu+bu+VP” and “NP+cai+bu+VP”, Influenced by diachronic
development, conversational Situation, connection function, and emotional expression
factors, the difference between the two structures mainly focus on sentence-types
characteristics, semantic performance, expression function, etc. This paper puts
forward teaching strategies for these two structures, and suggests that we should use
the theory of construction to carry on the overall cognition, construct typical context to
master the use situation, strengthen oral practice and pay attention to communication

strategies.
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1. 51§

HEERBEW: DPGERNE BT WFE#E, A1 A) 7 2 B4 2z 7 1
HfR 5REGEMES KM, WFE (1D Fk:

(D a. WHAAESIMMATHLRTES), RAEFHBRT .

b. AN ES I THLES), — s LB WEAE.

W& E WA B (la) FF (b)) KRN THEH AR —FE? tnf{f
5 X 55?2 XX FE R, BEARTE B R IRAT 3 A XA, (HERATA
RENDUESE BT AEEHAIE . SHEMAR. NEsX —HAR R, AT
IWATREXS “A7 “Bt” 5752 8% R EET RS0

EEIE] LT R AT, —BEARSZ S OGE, FAE B BUM (1980 316
108) “EtiEH): “mt” Eik, RonmERR, AESCE, “AA+she” G5
EVES . MTFIACTGE R ENR “mt” A7 1iE IR, KA R 2R 2k
PG4T BARBETT, FEBE NETHHGHE “mt” 1“7 BIFTA Bk, 2EE4)
BH ST RMAESE. Fib (1956) 7. AN (1987) ®. 8458 (1991)
CRAsEAAE (1993) MEMA. s, K. TSR, XTENE s A “o”
(RIRE CFIINREEAT T IX 5, BESLES (2005) “AK “Ht” f1 “A7 (F3LEE XA
FH RSBt ST A — 8 B NTURENS, R “mt7, BEs,
iR “A7,

ITEEAESR, ZEFEADN L7 A7 SRR A LIS SHe o
BE . FAEEN] (2007) “"AMEMEEALIRIET “A” £o8 “TUER", HE
gt —ANEMEEFE T 27, W “A” eE5Z L. EAMW. £Z%
(2015) “MH & FIAUR M BEFe R “mh” 0“7 SRR ILEL, &
AT B T AR AE R B e AR EN . §EA (2016) “XF “NP HA VP~
5 NP A VP (W) FEIARIL B TE H B I AR Ak . SRR AN 2 SR =
ANFHEIF TR, (EX 450 2 J RS IR S A2, WIEAB R,
I8 B Ui iR 3 A8 5

ASCiE H FIBAT MBI A SRS X “NP A VP 5 “NP A4 VP (W)~
SEMIBHAT IR AT, D8 B IR AR BER . TR BT 7 T 2 S R E
iR, AU NP AN VP 5 NP AN VP (WD SR AT e, BA

16 SR (1980) (BUARBGE/NHIAY , dbal: B,

YR (1956) ‘B 5 ‘A7, GEXEEY (12) .

18 HEEN (1987) BUARDGEH “HL” R A7 BE U, HERESC (5) .

19 38 (1991) BlA “A” 5 “H87 . BT ERIN AR S,  (HADGEHE) (D, 18-22.

20 PRSI RE (2005) B “EET R A7, (CHRIBEE) (D, 16-34.

2 EHEER] (2007) FMEFERM “A7 “H” <7 27 WANEILEER ST, (HRDGEHE) (D, 72-
81,

2 FAME. FIZE (2015 WNEEMBORMMAEERIE “Bi. 47 MaR “7T. 17 P, GEFH¥
5®5E) (6) , 45-52,

BEER (2016) “NPEIA VP 5 “NP A A VP” MERKEA, (DUENHESHMAY HsiE, tx
S KEMANGE T O, dbal: B BE.
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AR ST T 58 iR E #E

2. G5H “NP B VP” 55 “NP AR VP (WB)” HIFEAEAAE

EANEET, 254 “NP A VP” FI “NP A VP (Wg)” af DL ik F{EH)F
(RETE . Bltn.

(2) AR PRUEXIERAZY . AR T2 CRAE SR (e
OE &Y

(3) ) ARUIT A L— NSRS B U X N 3

it PRI A AR . (2012-05-09 (&%H L))

1K EL A ML 1) T RN A BT AE I ) “ARULIR T FRAE AN Z W A “ AR
TARUFAENE” BAEZ L IFEER, AKMEEE (1982:106-107) “Xf EiHEERM
KA T+ g ig, HAAReARR: RIEM/NFEZ [8F 8 K
RECEARGE IR R, W LUREREMERS . BA) (2) F “URULIXIE A
W ” IR F AR “RUORTE”, 10 A ZN” XA T EEAE R YA
WIETE, #il6) (3D Ry “UR7 BN TIREE, “WFA AR &
BANGIEER, REEE (1993) “YCNTEIBHBEAMIE XARET “X—A4
HYMNEA T AT RN, IR E R RRHE”, BATA N i r)
AR T ERFE

EIESUZH, BB (2016) “faH “NP /AR VP S5k A “ I~
PIRFE, BRI “NP BEA VP” 5 “NP A A VP (W)™ gty “at” 5 “4 7 7]
PLH BLEAR BT R G Z R, FEIAN NP Bt/ A AN VP IX— S5 M B3R 3 H
SRR s UEiE AR ES T W id NI BRI 7, FRATT-F o0 B Rl — W s, 15
[FI B A AR B A S TIURRAE (R R, X P AN S5 04 1 R I8 BT Re i R 1A HY iR 2
1) = W0 = R I T REREAE . il

(4) FRIK: (KFEHD RIAEUENERE, gt et . BEEE
ULVETE, BHEBT L —EHMRsE FEME RS L, EAEAETm LMAE M
g 1

HIAs: s, BOAMRARR IR ! (R CGRIED)D
(5) =Wyghirida e, —4hyhie: “UHMH, PRECRIFMA! ARER AR
vh, FRRAT, ERATEEM ) A AFYE. " GRS ()
Bl (4 #RFZER RN “PZEER” WA ASE, —RAEANE, WHE
VO35 BB sl “ A MR PR 7, st 1B ZUIZS T, # (5) K
TR EVERFE S 5, RBLH 7 X AR X R R A AR E .

24 R flEE (1982)  (IEVEPEND) , dbE: RIS EIHIE.

BERHEE (1993) LB IHIBLMINE UK,  (HFDUEHE) (3D, 161-167.

BEEAR (2016) “NPEIAVP” 5 “NP A A VP” MERKEAR, (DUENHESHMAY HsiE, tx
S KEMANGE T O, dbal: B BE.
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i (2010:436) “$RRNE NARE S B R LM IR R, g5 HIXFE R E:
B XRREEAR/NRNE (i “SR. BEHIE” %), A THEsM; 5
FEMRIRTE (i “AEESE” %5, REEHTHEEW; 15 CREE R R iEE
(. “Bid” 58, FWLLHHMAH T HEMSE M2, 4255 “NP BiA
VP” 5 “NP AA VP (W)” ZH ) “m” A A7 BERTUUH TR g,
REF THEEMZh, el WL gt <A il RRE R P iEiE, i
T A L VERFIE .

EERZE, “NP HtA VP” A1 “NP A A VP (WR)” #R e ANEErgsty, Bl
YR NE A A BTG AN A EARN A EEENS, X—a X S5HAEHAT
PRI IR TR ()38 SCRFIEAR G, 75 51 3E 15 5 S5 52 1) [Rl i SR IA H B s 2 1 3237
NSRS E. KA (2013:178) “#85H “IhibiE R S AR E
HAZBRINBEIRE 7, 25T (2002:65-67) “48H R TNEEE LM A PR L
A—FEFMMHESE, fRMNEGEM. WRiF. BIIFENE, BRI NEF S
B NP A VP7L “NP A AN VP (W) ” IX AN 45 6 E A A I 18 A ARHIE
(PP

(6) ff&: TUE? AT, FRZ5ERBIEEITRIEZE ME L.

AP X AWETEARFEILY, EmiETiEs).
2. LihiEs)! REZERERX N EmiEdiRr 2 Al

(7)) XR: R NIXAUN, AARER BN, BAERZENE A=

ANDY 2 3R
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CRHAE SR (FRZHRE D)

fia) (6) FIF@ENEZZIEE), il “AmfETiE30” XFEARTE &
B, HERARMEZENER, REHEENWEE, TREEZHIS U <3
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g EE, (HREXN NBEEEARSE, SEIFREGREZ A, skt
P U CARAAR =AU, ARG H X RABENIEE, WETAGESEM.

3. &M “NPERAVP” 5 “NP AR VP (R)” HIZEREN
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PR TR B AR g Al n] AR IR N “ORIE+ FIBEHFIB+EE”, Wl DR “ 3
EORIEHEIE+ZE” W, W AR AAE I ZR— 7, ",

¥ AL SHTNRIBEEAE ., A ARBA S I ZER — T F i
B R LR, WELAIUAER, (HEES LEARRREESAFTHEIEE .

“NP AA VP (W)” FER TR A PRER A, Gt “A4 7 4RZ2
HEOL N ERIM RS E B S ER, &% VP B’ LT 5 5E

(9) “URAIET

“ORAANIEF 7 (ERT (iE) )

HWR, EEZEH, —HRIAM. 28 “NP #iA VP” KR —FhoaZIr)
Wi, AN BRI B PE CRFE, 258 “NP A A VP (W)” Ron B
X B AR SR . 40

(10) FXAEF EGF G2, B9 E %A Ak s sE E R g
TRk, BAME, M sCi iRk, ML TR T . CRIE SRR (FRZ
TEM

(11) & MRIRIRER, FRUIRIXGEREE L U2 NG A ?

L ARAASBENATEWE, FRAT L E T UL, ARATTE AL, FRAH
WCEL T (SR (FEERZE)

FIRBIA) (10D ARI T aE 0 A 2T s SRR AE R B A S B R WE VR X
EE PGB KR MRENSE, B (1D AU ER SR SETT
5L, S RIAETE X ERA BT X AT .

e, FKNRE L, “HAME. 458 “NP A VP” 5 “NP 4 A VP
(We)” drfpy “mh” A “7” BSRERe R mom s w /ERH, Hia2 “m” Bt
O ER, RoRuiE NEE TRk, ARSAE, W ONP AA VP (B
gitgrh iy <A FOg iR E IE A, RN AT DLRAR OB, — R I 2 2 A0
PEbrE . .

(12) fhefEE e, BT —BEEMU, “RXARRMNK, XEAL
7, FEEEAR? 7

CEIAVRIRE, WA AEF.” (CEM GBI

(13) WEERMEZEE, BAABRBROIERIBELFRER ! (ZHE (5
TEM

5] (13) A “NP A A VP (Wg)” g5frh iy “A” HiBE & i 2 12
RXTLCRIVER, XFEEIr AN “HZEE” M LERIESLBGE”, 1 “Bt”
MIA B AR S, IR RIZEER 50 A GER “NP A VP SER AT & 5.
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4.1 Pl R R A
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AR “EhEBT SRR, w5t G2 AEERB, RERCHER, B
NE—MEBEBNEE. B (15) FRRILIRS 7 REM 2 RRSRE.

B NP AN VP (WD IR, ot S R A
WIHABY B, “NP BiAS VP Z5H M1 “NP AR VP (W)™ ZEMI7E T 0+,
)T IR AR AT LAy A 1A

(16) B SEIGIAASIE : “ARBE R B L e Ih i s R, A A ikAhbe ! iX
FRARPE, W —RED DM — T, BEFEMMES! HEATFR!D” (A6 (F
IIEAL))

A fXEA—RBFESG ETEMIL, @7 R FiemE. “ LA Ew! b
IR, XARFES, MENAERILA Y CUFE OLLEEEE )

A S R B AR PGB E RN ST, FRATT IR A R I AR AL F A5
RIS, AT “NP A VP” S50 IIESA “Wi” Arlgee “ 77 ARk,
72 [FIARERATT AT LA 2R 2 X FE 1 A) T

(18) HEANHIfh, THAET ! (SN

SER “NP AN VP — UG HE, IR BAE S, MM NP AN
VP (W8)” fEfEH 2 ¥, BSEAE 7 P, mIEERMKA TS “NP A4
VP (We)” SERIFEI A TSI IX N 2 R 1R A .

4. 2 W& 1E =

ZERY NP ERAS VP” H ) “ERAR T ARBLH B S E JJERIE, R AT 1)
R RRIB TR, WHEMESGHEEEE, H “NP AR v ()7 1)
B, WESRIEIEJRE, REANERIESSHESE, X2HmTiE
BRI, SR BB S ER TS &0, R &5 IRHE St

Tl G5F “NPEEA VP” 5 “NP AAS VP (W)™ HITE JJHR-E

B IRAE

Ly APt

A A I T R = A~ A A I

= I "/ I I~ 7 G I 7 O B I

NPERASVP | 172 | 84% | 28 | 14% | @ | @ | @ | O | 4 | 2%

NP4 A VP @ | @ | @ | @ | 120 T79% | 30 | 20% | 2 | 1%
(W)

R MMIHIEE R “NP giAs VP77, JEH BN A=A, 2T &I
A, RRRBIILER NP A VP (W) ZH TR A, FiEE N
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(19) B[ MSMIEffRE, 75 5 X AREEU 1 N2 “Ralfig, PRIXAS AR ELARLS,
HRE AL, RBLARES L ? 7 X, AAIAE 29 £ 2k BB,
BAEZZ T CEAUR CHLEWED)

(200 & THEANEH, ERZIEEBEES, wilrard v

“IREEALL
“RR D IRERA AR R (=T

TOREFERET —ERSiEg 5 (situation of discourse) ZH,
Fillmore (1968: 103) “fRth “& SCRMI THEIMNE K", 454 “NP miA VP~
2 LT R NBEAT R RS, 45K “NP AN VP (8D e B E S D
A A S

(21) “FEM.” W FHodl, TXSEMBU LK, FEIRNFEIE: “HK0
W 17

“OREERFTE? WiAE L A TITERE E, TR
A, FEML, CODREIR YT CERT GEAERERAE))
Ble) (210w “3” e, AW E, A CIREARIE” KIEE
TR I H W PR AT A ) 15 IS L
4. 3 E R IIRE
“NP A VP SEHRHESTA BRI HOsE, BAKERIEE IR . “NP A
AVP (W8)” HATER AN, RIEMRXATEEREUFE. EIE.
(23) “ORMETCT 9 53, PRI HEMY? 7
“RATE, B (EB G TR
(24) “IRE T, IR T, RXITHRE LTI, ”
“EAANTH, BERFEIBEIEAR LR T AR, SR,
R B, mAE S FAGH 7 (CERT (AN
MENP AAS VP (W) IMELRIE R EORE, H B SCRIE SO RN
FAE—MEA RN A, YR B “NP A A v ()7 X—45HNEHC
FIASRIARAN S Z S SE WL e 47 AE LRI AT P AS VB R A i 1 T B VEARFAL
PR BT E M S E, R A7 JE, AT RRETEM 2 ZRE, ATl
R “OF/ s /3 B XA RGIRREREAT B AN, LT A W S 1 ot S S X g 1
A AT o
4. 4 IBIRBIETHE
B ERR TR TR, EHEA L, 4580 “NP gtAs VP i i ih
HIEHE 2R U HE ST RS . B
(25) PREH: W, N2 EERE TR0, 7 +F, RITKE.
vt A AFR LB TR,

30 Fillmore, Charles (1968) The case for case. In Emmon Bach and Robert T. Harms(ess.)Universals in
Linguistic Theory.New York: Holt, Rinehart and Winston.
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&R A EAY), KT 5.
MR RMCREERE S, WS ZE— TR 4.
SR BHEE, RulB#E. (2012-05-10 (&EBHLM
BIA RN TR i “ml” B, RIH T 42 BHE RS,
T RALER A R L, AL NESS, [FRHRERIH 7R 30
& i NP A VP (WRD” TG R I 5 Z AN RN A T R I A I
(pup
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Ui “EADHFIRUN APV . W, JemiE MR uiiE, #iRaJLT, FRE
[l JeBESE 7, FEV” ULsE TR 7. CHEAUE SR CRIEAED
TE— BB SR, 5 B RGR -  m) T b 76 B 32 A 1S3 EoR R I RUR,
Chafe (1994: 65) "EHEH Ny T T & B A B, AR H — AL+
BWUESLY, BIf) (260 HEPR SN AT IR /NBE A — i, R
AR = T ARG, ) “NP A A VP (W) ” LS MiEAT /8%, TR BOAHE
H, AR F R BT S M EME A, sy FoRAT RUR Y, K
IR AR R T TS E S S .

5. “NPERAVP” 5 “NP A A VP (WR)” R KT

BAVEL “ERRPOGBHMBERERZESNHALZETE” "5 “NP ghiA VP~
5 “NP A A VP ()7 XA AT TR, DU 2 B SR XN
S, IR iR
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Experience in Speaking and Writing.Chicago:The University of Chicago Press.
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KT EEREMLY, 47 FraRIBI A RIS . AR R AE
T, “NP A VP A OREAR R I F A S S IR AR B S AN 2 S 3 T
AT, “NP A A VP (Wg)” BSOS B R B IENE FGiE, Sahe
St W = T AT N
5.2 My IUNIESE, EEMHE

BT RS XANGE A SRR, BRI TR S A THE R .
EEA . HiEES (2015) "R =R fR R EMIERGE . DIREER S
HANEIRMINT R C R, Ffa BB ANER AT DL N = AN R R EA R ZE IR, 5
BOANEFREMETESE . s iE S A B PE 15 . Langacker (1987:69) “fgH “—
AEARINIE 5 RA AT UA Z R R, BT e E R, BRI
A WELEHARNE RS SR “NP A VP” AT NP A A VP (W)™ (rAd AT
Hit.

5K NP AN VP BIMEFEMETR IR S 5 RIS € EMAT A RINIESE, W
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Press.

BRI, JEEZ (2015) (=—iEVE: G50 - DIRE - B ——— VI P RDUEEE SRR E) L dER:
Jes kA AL .

35 Langacker (1987) Foundations of Cognitive Grammar, Volume 1: Theoretical Prerequisites. California: The
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ON A NEW MODEL OF CULTURE COURSE INSTRUCTION IN TEACHING CHINESE AS
A FOREIGN LANGUAGE FROM THE PERSPECTIVE OF SPATIAL RESEARCH

Abstract

The traditional teaching of culture in Teaching Chinese as a Foreign Language is
mainly direct teaching by teachers, lacking attention to students' subjectivity, and the
teaching effect is unsatisfactory. In order to improve the quality of teaching in the new
situation, there is an urgent need to change the teaching philosophy of culture classes
in Teaching Chinese as a Foreign Language and to build a new culture class teaching
theory. As the culture classroom in Teaching Chinese as a Foreign Language is a
special kind of learning space, this paper draws on the theoretical results of space
research and uses Bourdieu's field theory as a guide to analyse the space of the culture
class in Teaching Chinese as a Foreign Language in depth. The paper argues that the
crux of the traditional culture class teaching model lies in the unequal teacher-student
relationship in the classroom field. Therefore, adjusting the power relations in the
classroom space, creating a public domain in the culture classroom and maintaining the
third space in the culture classroom can build a new culture class teaching model and
promote the reform and breakthrough of culture class teaching in Teaching Chinese as

a Foreign Language in the new era.

Key words:

Teaching Chinese as a Foreign Language; Culture Classes; Spatial Studies;

Teaching Philosophy
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et EHHEAATE, T AR PO B SRR, B 58 A 2R
fiefs b, RmiseA 2 55 B8, 1k ER Y.

IRIA AT DL T A PR 1 22 HE, SRR BIMAER R & ilan, 7T BUKE
PR AR, KRR E R S R AN LR . R TR 2, BE
AU B AR BN 0 A, R PG BLEh A A 2 5 Al AR S O, W]

Vol.3 No.1, 2023 98



International Chinese Language Teaching Journal (ICLTJ) Krirk University

DA H022 UR AT AN A Nt . [ AT B RERESE — D HIE, XANH
AT AR 3D TR A2 i AR AC UL TR D 2 ARl [ el I, A AN
A BIMEA DL, 1T HAE S R E FH AT IRAR RS . IR A PR SR IO AR U
B AEHRIRE, B AT A S A B AR 55 18, OSEAE BOMIR A 5 & 2 b
AR, A RGeS B 2N, JF HEE R AR, WA Bl it
— AR AU

MR A NI Z, KRB B AE, R PR LA B, SR H /I
IR R TT e B PR ZHE S 5 — 2 o IXRERE T DL KPR B b e 3 [l 2
MR, SOATUAEARE SR — i8R T IR oL R, AP =A%
RN R BB AT . /NI S ) HEIE RE AR B 2 1 o AR, A A
TIACRBCAHERE AR . Ik, #CEAF NS00, AR B A s s i
HERREAE, HEBRAICVEARTIERA R, B8, AL Hey
W BN AR RBEAT R AIA

MO R B 20 8] o 3 S AL B A, AT S R B i e BRI 1]
A R SER I R R BT, ABAE GRS EET) ot BRI A, &
W7 RAER A P I E T e HER DK R 5RO R T 8, ARl
JENRE— D FaH 72 ] S AR AR R o AR e A 8] R i e, SR
AR I o FRATTRE A B 37 ot ok st — 25 0 A SCACER B 2 (R IR A 7 1)

H

L o

2. STALTRE A [A) 5 R I A

Syt tHAS [RISE L 22 TR F0 1 5 0% 28 I 28 A RGO T UPE 254 o S R A
AL B2 R AR W, A B 52 B HA 7 B A A . & — 7 B 223
Pk soma 2N e, - Rinisha /. FFHASMIERE, &6F
ORI A Z 8] (AR ELAE

AR B 7 O R BT s E M s a1 BRAT S 3 A B
SR G JEITPHE AP . AUt 22 i s B 3, (HAES EA A
A FEFEECR  FIREVE 7 TR o AT B8 A2 3 T 4 B . S A
HIERIAMERTFEAR, AT AR, TR, RIERE. SN EN
BAE, B HAR BRI Z R RBEE R  1E FH B SCHE SR E
dr, FOmAN SR A AR AL B R AR, AR B SRR R E IR AN R AL E .
AiREEIN N, RELE— b3, Db EAFAEER PRI} 4
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Abstract

Calligraphy has become an independent art subject in Chinese colleges and
universities in the new era. This brings opportunities and challenges for the inheritance
of Chinese calligraphy. In the Chinese society with great cultural prosperity and
development, few calligraphers are left. Why? Reflect on the famous calligraphers
during the Republic of China, how shining. However, there are still some problems that
need to be solved, such as lack of cultural connotation and lack of elite in the
calligraphy curriculum setting of colleges and universities. Therefore, this paper adopts
the qualitative research method to carry out research. First of all, it focuses on the
discussion of Mr. Sha Menghai's kung fu, innovation and other book study views.
Secondly, combining with the existing problems of calligraphy courses in colleges and
universities, this paper puts forward some measures such as setting up Chinese studies
courses, promoting cultural connotation, setting up feelings of family and country, and
cultivating elite models. Finally, it is concluded that Mr. Sha Menghai's view of
calligraphy not only has a reference value for the calligraphy curriculum setting of
contemporary colleges and universities, but also has a positive impact on the

development of contemporary Chinese calligraphy.

Key words: Sha Menghaithe view of book learning;college calligraphy;curriculum

setting;the value of The Times
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1. Presentation of the problem

Integration discipline of calligraphy with fine arts as a first-class discipline in
universities in 2022 brings opportunities and challenges for the heritage of Chinese
calligraphy. In a Chinese society experiencing great cultural prosperity and
development,not many calligraphers are left. Why? Reflect on how shining the famous
calligraphers were during the Republic of China.However, today's university calligraphy
curriculum still suffers from a lack of cultural connotation and a shortage of elites,
among other issues that must be addressed. Based on this, this paper focuses on Mr.
Sha Menghai's view of traditional and innovative calligraphy.

Secondly, in light of the problems in today's university calligraphy curriculum, it
proposes measures such as offering national studies courses to enhance cultural
connotations, establish family sentiments,and cultivate elite models;and setting up
multiple calligraphic styles simultaneously to complement each other's strengths. On
the one hand, it provides reference suggestions for the setting of current university
calligraphy courses, On the other hand, it makes Sha Menghai's view of calligraphy

manifest the value of the times.

2. An Overview of Sha Menghai's Calligraphy

"Mr. Sha Menghai (1900-1992) lived his life across three major periods of history:
the late Qing Dynasty, the Republic of China and the new China." [1] He was a
contemporary Chinese calligrapher, jinshi scholar and pioneer of higher calligraphy
education, who not only made significant contributions in two major fields, calligraphy,
and seal carving, but was also an iconic figure in the art of seal carving in 20th century
China. As seal carving is the art of engraving calligraphic forms on stone, it requires a
deep knowledge of calligraphy and literature. Therefore, his achievements in jinshu
archaeology, language and writing, literature, history and museums, calligraphy and
seal script are remarkable. He left a great deal of calligraphy, seal carving and
academic papers for future generations. After liberation, he also engaged in field
archaeology, concentrating on the writing resources of the cultural relics of the two

Zhejiang provinces. In his later years, i.e, the new period, his calligraphic style reached
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a place of fire and purity after age 80. Mr. Sha Menghai’s calligraphy aievements were
due not only to his inclusiveness of monuments and posters, but also to the fact that he
had a more scientific system of calligraphy research.

Now, it is 30 years since Mr. Sha Menghai became ancient, During this time, the art
world has expressed its reverence and praise for him in different ways, roughly divided
into book- style causes, aesthetic values and other discussion directions. However,
research into his view of calligraphy and contemporary calligraphy courses has yet to
be undertaken, although previous studies have provided valuable references for this
paper. In this paper, we interpret his view of calligraphy about the causes of his style

and discuss its current value in today's university calligraphy curriculum.

2.1 View of Kung Fu

Every successful calligrapher is inseparable from the stage of Lin Chi with kung fu.
Su Shi Yun: "Pen into a mound, ink into a pool, not as good as Xizhi that is, Xian; pen
bald a thousand tubes, ink grinding ten thousand ingots, not as Zhang Zhi for Sojing." [2]
The importance of the calligrapher's kung fu theory can be seen in Wang Xizhi's ink
pond and Huai Su's pen mound. Therefore, Sha Menghai's view of kung fu not only
focuses on diligent study, but also on the dialectical study of "thinking" and "learning".
For example, in his speech on his ninetieth birthday [3]: "The study of calligraphy is
dependent on words, and without words ,there would be no calligraphy. There is no

learn calligraphy other than the ancients' calligraphy.

The main thing to do is to build on the good works of the ancients and naturally develop
a new style of your own. Individuals take different paths and look different, forming a
hundred flowers." This is what he considers to be the importance of kung fu in
calligraphy. At the same time, he advocates using of dialectical thinking to draw out the
essence of traditional monuments and posters for copying. Since he was about thirty
years old, he loved Yan Zhenqing "Cai Mingyuan", "Liu Taichong" two post, time to time

study. Yan also has "General Pei's poem", or said not Yan pen, but love its divine dragon
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change, think breath from "Cao Zhi Temple Tablet" out, bold learning, also had
occasionally participated in its method. He is not a thick ancient and thin modern
calligrapher, but believes that copying monuments and posters is valuable in like,
especially in unlike. For the study of monuments and posters he has a profound
understanding: "to my" turn to benefit many teachers, but also to set out a way, that is, to
learn a certain kind of monuments and posters, but also "poor source to flow", and learn
about the monuments and signs and ink. What do you mean by poor source? To see
where the body of the inscription comes from. How does the author learn from the
ancients and draw out the essence? What does it mean to compete? To find how this
inscription gives later influence, which one inherits the best." [4] "We learn calligraphy,
we should take in the strengths of the monuments and posters, and be comfortable with
the changes, there is no end to it. We treat the generations of monuments and posters,
must be analytical, critical, absorb its essence, discard its groove cypress, must not
blindly worship, nor can a sum of erasure." [5] as Huang valley said: "learn to copy when
the book, can be similar. Great to take more ancient books to see carefully, so that into

the spirit, is to the wonderful. But the heart is not mixed, is the way to enter the gods." [6]

He cited all the works of the great masters since the Song and Yuan dynasties as having
surpassed those of their predecessors, and drew on them as teachers and friends.
While learning from his predecessors, the student also paid particular attention to the
uniqueness of his ideas. For example, in his study of the seal script, he took his cue from
Wang Shu and Qian Gao when everyone else was learning from Deng Shi Ru of the
Qing Dynasty. In the clerical script, he loved Yi Bingshou, and occasionally used Mr.
Changshuo's clerical style to write on such monuments as "Sacrifice to the Three Kings"
and "Heng Fang". In cursive, he is fond of Huang Tingjian, Mi Fu, Fu Shan and Wang
Duo, and believes that each has its speciality in learning from the ancients, taking the
strengths of each.

In addition, in the calligraphy "kung fu", he put more effort into the tenth volume of Wang
Xianzhi's book, | love its exhibition, see more and more, sometimes there will be a new
realm out. He said, "think of heirloom wang duo ink is mostly pro-writing ancient post,

take and stone book against, and not all like, even purely self-transport, not keep the
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original post norms, this is where this old success." He does not roll from the pool, pay
attention to the "amount" of kung fu accumulation, at the same time, in exploring the
premise of "quantitative change", focus on the discursive nature of calligraphy, that is,

the combination of theory and practice, and through approach to guide practice.

2.2 View of Innovation

"Innovation is the highest realm of the art of calligraphy, the ultimate destination of
calligraphy learning and research, only innovation, there is development." [7] For
example, Huang Gu Yun: "Follow the people to make plans for the end after the people,
since the formation of a family began to be realistic." It is about the innovative view of
calligraphy. He also often referred to the "creative view of calligraphy" for the innovation
of calligraphy, has encouraged himself: "innovation innovation, not write two or three
posts how innovation"? Therefore, he chose to "transfer the benefits of many teachers"
view of creation: "that is, to learn a certain kind of monument and post, but also "poor
source and competition”, and learn the relevant monument and post and ink. What is
called a poor source? To see where this inscription comes from, how does the author
learn from the ancients and absorb the essence? For example,in "Zhong carefree
calligraphy, the first line is Wang Xizhi, later Wang style is popular,and people can not
see the real post of Zhong, generally only the heirloom Zhong post of the line and Wang
Xizhi's different characters counted as Zhong character characteristics. Song Dan, Song
Ke and other people are good at learning Zhong Xiao, had referred, is 'even flow'
example. What is the "even stream"? To find out how this stele gave later influence?
Which family inherited the best? For example, Zheng constructs 'calligraphy flow of the
chart' to Yu Shinan, Ouyang Xun, Chu Suiliang, Yan Zhenqging and all the other families
are unified under Wang Xizhi, This lineage Is not appropriate. Ouyang Xun calligraphy
style, far from the Northern Wei, near the Sui dynasty, "Dong Mei" square brush tight knot
a school. Song and Yuan people did not attach importance to the Sui dynasty steel
plates of the Northern and Southern Dynasties, or did not see some stele plates of the
previous generations, and presumed to point out that Ouyang Xun's true and lineal
styles were all out of the Two Kings, too impractical." He used the above method to

approach calligraphy through the ages, to study calligraphy through the ages, and to
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dive into calligraphy with a point-by-point, touch-and-go view of calligraphy, which also
laid the foundation for the formation of the calligraphic style in his later years.

At the same time, he had unique insights into the book learning concept of "raising the
stele and suppressing the post" at the time. He would select ancient written materials.
The inclusiveness of monuments and posters made it a blend of monuments and
posters. Thus, from the Qing Dynasty to the Republic of China, he took a stand on the
issue of jinshui, which is the main aesthetic feature of Sha's style, in the pursuit of jinshui
and the desolate rate of brushwork brought about by the construction of the monument.
During this period, he not only worked very hard on the Northern Monuments, using his
brush to write prominent characters in combination with the physiognomy of Zhang
Manglong and Huang Tingjian, but also inscribed lists for people, often referring to their
methods and writing in a exquisite and unrestrained style. "In contrast to the ancient
calligraphers, he has both "past" and "future" calligraphy, based on his predecessors.

He was a master of the tradition he inherited and then surpassed his predecessors.

3.The contemporary significance of Sha Menghai's view of calligraphy

Throughout his life, Sha Menghai's calligraphy has not only left a strong mark on the
history of calligraphy education, but has also brought crucial contemporary significance
to the calligraphy curriculum of today's universities."Advanced epigraphy is a classical
discipline with a cross-disciplinary and comprehensive character." [8]

In 2022, the discipline of calligraphy in universities will be listed alongside fine arts as a
first-class discipline, which brings both opportunities and challenges for the heritage of
Chinese calligraphy. In other words, in the future, the discipline of calligraphy will
highlight its shortcomings in the future competition of the discipline. Regarding
curriculum development for university calligraphy education, the entire Chinese
university curriculum still needs to be improved. As the saying goes, "calligraphy is
contemporary”, and the training of calligraphic talents must be integrated with the
development and needs of the times. "Teachers and apprentices basically taught the
traditional Chinese calligraphy education ,and in the 1960s, a calligraphy course was
set up in university art courses, but the number of learners was minimal, and then

suspended for nearly 20 years." 9]
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In the 1980s, along with the country's emphasis on traditional culture and its promotion
of it, as many as a hundred schools across the country offered undergraduate courses
in calligraphy. In an overview of contemporary calligraphy university curricula, the author
found that art schools focused on technique and aesthetic education in a typical
collegiate style, In contrast, comprehensive universities emphasized integrating the
plastic arts and the humanities. Teacher training colleges emphasize the training of
students' basic skills, but there is still room for improvement in creative literacy. This
"blossoming of a hundred schools of calligraphy" has set different goals for the training
of calligraphers, As a result, there is a wide range of calligraphy courses in universities.
In light of this, Mr. Sha Menghai's view of calligraphy is of contemporary significance as

a reference for today's university calligraphy curriculum.

3.1 Provide national studies classes to enhance cultural connotations

Learn from Sha Menghai's traditional view of expository writing. "Sha Menghai's
statement that 'we should compete with the ancient masters for priority' is an ideology of
calligraphy that is coherent with both Tao and art. In the disciplinary construction of
contemporary calligraphy it should be integrated and coherent again with related
disciplines such as literature and history, writing and exegesis, which is the proper
meaning of realizing the revival of excellent Chinese traditional culture." [10]

Calligraphy is originally part of traditional Chinese studies, and the addition of
traditional directions such as poetry, song and song, and ancient philology
complements the curriculum. Learn from Sha Menghai's view of Chinese literacy and
incorporate it into the calligraphy curriculum. This will not only broaden new ideas in
calligraphy creation, but also contribute to the promotion and development of Chinese
studies. For example, a class on ancient scripts can help students to find the source of
calligraphy, as the saying goes, "For there to be a source of living water," and having a
source of ancient scripts provides inexhaustible literary motivation for students to create
calligraphy, which is conducive to enhancing their inner literary cultivation. In the ancient
history of Chinese calligraphy, calligraphy was the medium through which literature was
conveyed. This is similar to the Confucian view that 'art carries the way'. "Confucius' 'To

aspire to the Way, to base oneself on virtue, to follow benevolence, and to travel in the
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arts'. (Analects. (The Analects of Confucius...)' is to emphasize the unity of calligraphy's
practicality and artistry. In the Treatise on Letters, Zhang Huaiqun's 'heart' in calligraphy
also generally refers to the calligrapher's cultural cultivation. The most exquisite of all
calligraphers and writers have a deeper meaning to see their aspirations. This 'Zhi' is the
cultivation of the acquired." [11] The famous calligraphers of the past generations
invariably mentioned "cultivation" and "pursuit" because these two points are necessary
to produce the spiritual beauty of calligraphic works. For example, Huang Gu in the
"valley lifting" cloud: "learning the book in the chest must have moral righteousness, and
wide with the study of the holy philosophers, the book is valuable. If its a spiritual house
without the program, the government makes the brush and ink not less than Yuan Chang,
Yi Shao, just vulgar ears." [12] Looking at the current calligraphy curriculum in colleges,
in addition to individual institutions offering advisory courses, most calligraphy courses
have yet to incorporate disciplines such as poetry appreciation, ancient cryptology, and
jin shu archaeology into the calligraphy curriculum. "During the Qian and Jia periods,
scholars of jinshi took the skill of calligraphy as a minor path, and the pursuit of the
inherent beauty of words was the major path." [13]

According to incomplete statistics, eight out of ten of the students in the academy
courses at many universities today are unable to create the five styles of calligraphy,
and even fewer for those who make content in the form of self-written poetry. It is evident
that the academic school has reached a point of "poverty and weakness" in terms of
national literacy. Zhang Zai: "To establish the heart for heaven and earth, to establish the
life for the people, to establish the absolute learning for the saints." As a result of the lack
of national literacy, many calligraphy students lacked ambitious ideals and family
sentiments, turning the calligraphic path, which was once "to cultivate one's body and
establish one's life", into a medium for fame and fortune. The 'refined and refined'
character of the calligraphic gentleman of the past has long since disappeared, and
what is left is merely a subservient elegance. Therefore, a contemporary calligraphy
course in higher education that draws on Sha Menghai's traditional view would be

conducive to enhancing of students' calligraphic literacy.

3.2 Establishing a sense of family and country, elite model cultivation
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"A great scholar is one who studies profound learning." In "The Progress of
Education since 1902", Cai Yuanpei's student also made it clear that "Education is also
the cause of the formation of character. If it serves only to instil knowledge and practice
skills, but is not accompanied by ideals, then it is a mechanical education, not one that
can be applied to mankind." university education aims to 'develop a sound personality',
rather than the 'governmental education machine' of the old Chinese education, which
advocated 'learning and excellence'. Sha Menghai's arduous and heroic path of
calligraphy is because he had noble ideals and pursuits from childhood. As Sha
Menghai says in the Introduction to the Calligraphy Collection:[14]

"The personal style of a calligrapher is often formed only after a long period of repeated
exploration and practice, which is determined by his learning, education and ambition,
but also by the influence of the times and social customs. The first and foremost thing is
to establish the ambition to become an ideal and moral calligrapher and seal carver."
Therefore, calligraphy in colleges needs to integrate the national studies curriculum into
the calligraphy tutorials, so that calligraphers can learn to be calligraphers first, improve
their own cultivation and purify their minds. This is the only way to realize the ideal of
"cultivating one's body and family" to "ruling the country and leveling the world". "Today,
the art of calligraphy and seal carving is not simply for the sake of nurturing the heart
and soul, but more importantly, for the sake of making the art of calligraphy and seal
carving and its theories meet the needs of the country, the nation and the times, and
better serve the people and socialism. At the same time, it is important to make this
ancient and modern art of calligraphy and seal carving, which modern people love,
flourish and develop in a higher and newer direction in line with the trend of the times."
[15] Universities not only have the obligation to cultivate calligraphic talents, but also
bear employment responsibility. Along with the upgrading the discipline of calligraphy
and increasing the number of calligraphy students enrolled in colleges and universities,
the demand for calligraphy talents in society is currently at saturation. This is not only the
peace and turmoil in the world's international relations, but also due to the impact of the
covid-19 epidemic in the last three years. The decline of the world economy is bound to
affect the playful art of 'calligraphy'. Therefore, the training of calligraphic talent should

be harmonized with national planning, keeping abreast of the times, and in the case of
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enrolment, reducing enrolment appropriately, and implementing an elite training model.
In conclusion, Mr. Sha Menghai's view of calligraphy has crucial contemporary
significance for setting contemporary calligraphy courses in universities. It is not only
beneficial in improving the curriculum of calligraphy in colleges and universities, but
also in establishing a correct view of calligraphy for contemporary university calligraphy
students and providing a beneficial ecological environment for the transmission of

Chinese calligraphy.

4 .Conclusion

In the vast world of calligraphy, the classical is the model, and Sha Weng's
calligraphy is a correct and innovative one. These are all useful references for the
development in calligraphy in today's universities. Throughout his life of calligraphy, Sha
Menghai was deeply influenced by traditional Confucianism, and sought calligraphy with
a mindset of "peace and happiness"; in terms of inheriting tradition and calligraphic
innovation, he made friends with famous masters, studied diligently and diversified,
laying the foundation for his later calligraphic style. In the borrowing, he "competes with
the source", using a dialectical vision to analyse the relationship between "learning" and
"thinking"; at the same time, he absorbs and draws on the strengths of the monument
and the post, contributing to the formation of the calligraphic style. The author believes
that the setting of calligraphy courses in universities today can draw on Sha Menghai's
view of creation, which, on the one hand, is conducive to improving the overall quality of
calligraphy students and perfecting their personalities; on the other hand, the
systematization of calligraphy courses is conducive to students' flexibility in transforming
the dialectical relationship between inheritance and innovation. In today's multicultural
world, looking beyond the contemporary to the future of calligraphy is important . It is
only in this way that the curriculum of calligraphy in colleges and universities can be set

up in a way that is 'legal' and can be brought to a stage of perfection.
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